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EPERJESI LAPOK
Sárosmegyo s varosainak társadalmi s gazdasági órdokoit képviselő hetilap.

az „EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ És a ..SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

Szerkesztői iroda: 
Megyeház.

I<le intézendő minden a lap szellemi részi t illető közlemény.

Kiad ó hivatal:
Az EPERJESi NÉPBANK helyiségeiben, föutcza 2 ik sz a.

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre postán v.ijry helyben házhoz küldve:
Egy évre 5 frt — kr
Félévre 2 „ 50 „
Negyedévre . . . . 1 „ 25 „

Hirdetési díj:
háromhas .bős petit sor egyszeri hirdetése 5 kr , többszörös 

hirdetés jutányos ibb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczár.
Ny iIttér minden sor 10 kr.
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A társadalom, a népiskola és a 
magyarosítás.

Hogy a „Sárosmegyei népnevelő es magya­
rosiló egyesület“ eszméje nemzeti szellemünknek 
••s kötünk szükségletének megfelel, azt nemcsak 
az a lelkesedés tanúsította, melylyel társadalmunk 
ez eszmét fölkarolta, hanem a gyors utánzás is, 
a melyre megyénk kezdeményezése sok helyen 
lalalt.

Hanem hát az eszme felkarolásától s a lel­
kesedés első fellobbanasától a pozitív feladatok 
megoldásáig mindenütt s különösen nálunk hosszú 
az út ; ez. oka. hogy a mi egyletünk is, daczára a 
buzgó nekiindulásnak s néhány, czéljaira kitűnő 
hazafiak által tett valóban nagyszerű adományok­
nak. mindeddig pozitív eredmények tekintetében 
sokat nem mutathat tel; legalább bizonynyal 
nem sokat az előtte álló feladatok nagyságához 
arányára.

Talán ez esetben is legczélszerűbb lenne a 
szerény, apráukinti napszámos-munkának szüksé­
gességét es fontosságát helyezni kellő világításba, 
nehogy mindig csak magas czéljainkal tartva sze­
meink előtt, kicsinyesük a kezünk ügyébe eső esz­
közöket, s mert mindjárt • gyszerre nagyot, kézzel­
foghatót művelni képesek nem vagyunk, el ne 
veszítsük kedvünket a cselekvéshez áltálán.

Bizonyos, hogy a tagdijak pontos befizetésével 
s a közgyűlésben való részvétellel az. egyesület 
közönsége még le nem rótta az érdeklődés, részvét 
és buzgalom azon adóját, a melyre minden egyes 
részéről szükség van, ha az egylet czéljait komo­
lyan veszs/.ük. Minden egyes tagnak szőkébb kör­
ben, ott hol hozzáfér, hol befolyása, kihatása van, 
a népnevelés és vele járó magyarosodás egyik 
apostolává kell válnia, közvetlenül, tettel kell 
munkához látnia.

Olt van első sorban a népiskola, mely­
nek működéseben gyökerezik mindaz, a mit az 
egyesület czélja felölel. Minden egyesületi tagnak 
van bizonyosan egy ismerős, egy őt közelebbről 
érdeklő, vele szorosabb viszonyban álló népiskolája: 
azé a községé, a melyben lakunk, vagy a melyben 
bitünk, a hová el szoktunk látogatni, a melyuek 
lelkészét vagy tanítóját ismerjük stb., — hisz a 
nemes és jó cselekedetre oly könnyű jogczimet 
találni ! Ezt az iskolát látogassuk meg. mentül 
gyakrabbau, évközben is vagy legalább vizsgáján ; 
nem kell ahhoz semmi hatósági megbízás, bizony­
nyal nem fogunk összeütközésbe jönni sem a 
világi, sem az egyházi iskolahatósággal, sem a

TÁRCZA.
Miért vagyok szomorú?

Ne kérdezz. : a homlokomén
Miért a ború?
Miért vagyok tarjaidban
i tlvan szomorú ?
Isten óvja meg lelkedet
— Oly ártatlan még ! —
Ama sok eszménytől, melyet 
Megsirattam rég . .
Ne csókolj igy. a nagy égre
Kérlelt szép gyermek,
Te nem tudod e csé>k alatt 
Mennyit szenvedek !
Ezt a csókot, ezt a csókot
Már ismerem én.
Megismertem egv híitelen
Nőnek kebelén . . .
Isten óvja Illeg lelkedet.
— Oly ártatlan még — 
Ne szenvedj te soha soha 
Mit én szenvedek.

Az első szerelem.
— X^ajz. —

A szobában különös illat terjedt el...Nem 
jáezintoktól, heliotropoktól, vagy rózsáktól s egy­
általán nem virágoktól ered ez illat, nem — — e 
bűvös légkörben úgy tetszett, mintha mindegyik 
tedőny, minden függöny, minden nehéz asztalterítő,

tanítókkal, sem a kinevezett iskolalátogatókkal ; 
hiszen a mit Magyarországban az iskolában taní­
tanak. az. senki előtt titkot nem képez, s a kit a 
„népnevelő és magyarositó egyesület“ cz.élj.ii iránti 
érdeklődés vitt a népiskola hajlékába, annak befo­
lyása olt Csak üdvös és hasznos lehet.

Miben nyilvánuljon ez a befolyás? Abban, 
hogy az iskolalátogató egyleti tag — a ki egy­
úttal a legtöbb esetben érdekelt szülő, vagy föl­
desúr, patrónus vagy ismert, tiszteletreméltó egyen. 
— már megjelenésével is. még inkább figyelmével 
s érdeklődésevei, elismerő szavaival buzdítja a 
lanitó’, de buzdítja a növendékeket is. kikben így 
inkább ébred föl az. iskola fontosságának, a szer­
zett ismeretek hasznának tudata, s egy neme a 
jótékony becsi agynak — mondjuk : hiúságnak is. 
Egy-egy ajándékul adott képeskönyv vagy más 
emlek. nehány nyomban szétoszlott, bármily sze­
rény ösztöudij el nem tévesztheti hatását s ez 
eljárásnak meg fontosabb s maradandóbb becse az. 
hogy folytonos eleven lánczsz.emet képezhet az 
egyesület és az egyes iskolák közölt, mely által 
amaz, mindig pontosan és közvetlenül értesülhet 
minden iskola állapota, legérezhetőbb szükségletei, 
a tanítok működése, érdemei a tehetség, szorgalom 
állal kiváló s figyelemre, esetleg segélyre, tovább 
taníttatásra méltó növendékek felől.

Csak igy fejlődhetik valódi, intenzív élet az 
egyesület szervezetének minden tagjában, izében ; 
csak igy lesz az egyleti igazgatóság és közgyűlés 
oly központ, a melyben népünk nevelése s magya 
rosodása ügyének minden szálai összefutnak, a 
honnan minden perczbeu minden helyre lehet a 
ezélnak megfelelően kihatni, segíteni a hol segít­
ség kell, javítani a hol hiba van és alkotni, a hol 
meg az alap is hiányzik.

A közeledő népiskolai vizsgálatok jó alkalmat 
nyújtanak a kísérletre, a megkezdésre; vigyük be 
tehat a társadalmi érdeklődés éltető 
in e I e g é t a népiskoláb a : sok jóakarat és 
igyekves a tanítók részén, sok reményteljes cse­
mete a fejlődő növendékek közölt, találhat benne 
új életforrást, mentőszert a nélkülözés, az elcsene- 
vészés, a hanyatlás ellen.

Dr. B e r z e v i c z y Albert.

Az adókivetö bizottságok.
Még e hónapban kezdődik az adókivető bi­

zottságok működése.
Minden adófizető polgár felhívást kap, hogy 

szíveskedjék gyakorolni alkotmányos jogainak leg-

szebbiket — jövedelmeinek őszinte bevallását. 
Megkezdődik az. adófizetés nagy munkája s az 
alóli/eiőknek es adókivetőknek alkalmuk nyílik a 
tételes adójog minden csín ját-binját tanulmányozni

Az üdv lsS4-ik esztendejében rémseges so- 
kaságu uj adótörvények léptek életbe. Sarkon for­
dult jóformán az egész adókezelés. Meg nagyobb 
a paragralu>halmaz, mint a milyen eddig volt, s 
meg nagyobb lesz a tanulmány, a zavar, a panasz, 
mint a milyen eddig uralkodott.

A községi jegyző és az adókivető bizottság 
az. egyetlen szilárd támpont, melyhez az adófizető 
a paragrafusok e tengerében kapaszkodhatik.

Fontos, nagyon fontos az adókivető bizottsá­
gok hivatása és működése. Rajtuk nyugszik az 
önmegadóz.tatás alkotmányos tlieoriája.

Itt van alkalmuk az adófizető és adókivetö 
polgároknak az. adóügyi admiuisz.tráczió vitás kér­
déseit illetőleg nézeteiket cserélni, természetszerűen 
felmerülő kételyeket felvilágosítani, tapasztalatokat 
és helyes adatokat gyűjteni és letéteményezni, 
az adóügy kaznisztikának s alapelveinek rektifiká­
lására direkte befolyni.

Igazságérzet, méltányosság, az államkincstár 
és adófizető érdeke, ezek a határjelölő mutatók, 
melyeken belől az adókivető bizottságoknak működ­
niük kell.

Meg vagyunk róla győződve, hogy úgy a 
kincstári hivatalnokok, mint a bizalmi férfiak jó- 
hiszeműleg járnák el tisztükben.

De tagadhatlan, hogy az adófizetők részéről 
mindig sok a panasz és igen sok esetben nem 
alaptalan.

Hogy vájjon a hiba a törvényben, a törvény 
végrehajtóiban, vagy épen az. adófizetők egy részé­
ben van-e — azt kutatni hivaláskörüukön kívül 
esik, de kötelességünk rámutatni a bajra s orvos­
lására hívni fel az illetőket.

Ha a törvényben van a hiba, azon ugyan a 
kivető bizottságok nem segíthetnek, de kötelességük 
a törvény hibáit tekintetbe venui s a mennyire 
hatáskörük engedi, azokon segíteni.

Legnagyobb nehézséggel jár a tőke-kamat és 
járadékadó megállapítása. Az adóbevalló ívre rá­
nyomtatott honpolgári becsületszó sokak előtt igen 
kevés értékkel bír s a bizottság hivatalnok tagjai 
idegenek lévén, tudomással sem bírhatnak egyesek 
vagyoni állásáról.

így jön elő aztán az a gyakori eset, hogy 
köztudomás szerint gazdag emberek aránylag cse­
kély adót fizetnek, mert gazdagságukat el tudják 
titkolni s ismét, hogy valóban szegény polgárok

e chaisse-longue-nak minden párnája édes, izgató 
¡¡latot árasztott volna, úgy, hogy a levegő terhes 
lett tőle s csak nehezen lehetett beszivni.. .Au­
gusztus végén a nyár alkonyán vannak napok, 
mikor a forróság fullasztó, a levegőben pedig a 
vihar közeledései lehet érezni, a virágok erősebbeu 
illatoznak, a heliotropok és a , jázminok sokkal 
iészégitóbbek és kábitóbbak...És e napok a nyár 
haldoklásának tetőpontját képezik.

A magas gyertyatartó világa a függönyök 
piros asztalán tévelyeg, Csillog tündököl az. etagére 
apró csecsebecséin és hízelegve nyúl el a puha 
dívány felett. Es a sötét piros atlasz játszva enyeleg 
a fénynyel és sugaraival. Mint szőlő a szőlőlő 
homályába rejtőzve csillog a napfényben, úgy 
ragyognak a halvány féuyben az ajtó függönyök, 
az. abroszok és a székek selyemje...a kandalló 
tüzének visszfényé, vigan játszva a szőnyeg rózsa­
csokraival, rajtuk tükröződik vissza. Fény és árny 
váltakoznak a tigrisbőrön, mely a kandalló elé van 
terítve, a sötétség vonalai hol előre nyomulnak, hol 
meg visszahúzódnak.

A kegyelmes asszony boudoirják, mely cso­
dás illattól van eltelve, egy felig homályos szentély 
almatag világa tölti be.

Csak az asztalra és ő reá, ki könyvére ha­
jolva ül, az asztal mellett, vet a magas lámpa éles 
fényt. 0 még csak gyermek, íiuoin vonásokkal, 
gyermeteg orczákkal, melyek oly finomak, mint 
egy nőéi. Nagy szemei egyre álmatagon néznek a 
távol messzeségbe, mintha feleletet vártak volna 
valamely kérdésre... Még gyermek, hangja is oly 
lágy, mint egy nőé, oly behízelgő, mint egy kérő 
gyermeké...

A nő ott ül a sopha párnáin és karjára tá­
masztva lejét, figyel. Igazi juuói alak. A sárgás 
fényű fehér nyak kápráztatóan ragyog a fekete 
csipkék mögül és a kebel méltóságosan domboro­
dik a sötét atlasz alatt. A ruha-ujj hátra csúszott 
— és a gömbölyű kéz egész könyökig látható.

Az arcz, az üde piros ajkak, melyek egy 
festett rózsa piros leveléhez hasonlítanak, az egye­
nes orr, az orczák, melyeken még látni a most 
elköltött ebéd élénk pírját, a hullámzó fürtöktől 
elfátyolozott alacsony homlok árnyékban vannak. 
Hát még a szemek ! Ott ragyognak a hosszú pillák 
mögött, mint egy tel-íelpislogó láng, mely hol 
meggyulad, hol kialszik.

Inkább álmadozik, mint figyel.
Az ilju egy regényt olvas fel.
Egy séta a kertben, szerelmi jelenet a lom­

bos fák alatt.
A nő tudja, hogy az ifjú szerelemről olvas 

neki, ennek hangja mint zene csendül meg lelké­
ben, melyhez maga fiizi a szavakat. De ha az ifjú 
lapot fordít és felemeli tekintetét, tekintetük gyor­
san találkozik, az ifjúéban félénk, bánatos kérdés 
van kifejezve, i nőében aczélfény ragyog és el­
bűvöl. És áruig olvas, érzi szive heves dobogását 
és mint szorul vissza a torka.

Lassankiüt halkabb lesz hangja, arczának 
pírját balványság váltja fel, szemeinek fényé ned­
vességben úszik...

Körülötte pedig mint egy felig homályos 
szentély álmatag világában csillog a piros atlasz 
és ha tekintetét felemeli, mindig találkozik a nőével.

Keze göiesősen ragadja meg a könyv lap-



aránylag nagy adóval lesznek megróva, mert fize­
tésükből tán állásukhoz mórt életmódot folytatnak

A bizottságok tagjainak polgári es alkotmá­
nyos kötelességük ellenőrködni, hogy ilyféle vissza­
élések minél kisebb számban forduljanak elő. Tud­
juk mi azt. hogy a bizottságok nem rendelkeznek 
biztos adóügyi statisztikával, s hogy a jövedelem 
megalhipitása korul igen sok esetben merő deduk- 
cziók közt mozognak, melyek neh*  helyesek is, 
meg nem is ; azt is tudjuk, hogy bármily szigo­
nyán es lelkiismeretesen járjanak el, visszaélés 
még is csak lesz — igen lesz, de bizonyára sokkal 
kevesebb, mint most, ha a bizottságok személy­
tekintet nélkül járnak el.

Ha híven teljesítik kötelességüket, kevesebb 
lesz a panasz, nagyobb lesz a fizetési készség és 
a bizalom irántuk ; ha az adózok — igazságsze- 
retetre. biztos útbaigazításra találnak a kivelő 
bizottságoknál, akkor meg lesz adva a lehető leg­
jobb biztosíték arra, hogy ez adótörvény nem a 
tévesztés és kaznisztika kelepczéje, hanem a jog­
rend nélkiilözhetlen szükségessége.

Legyen az adókivető bizottság mindig azon 
helyzetben, hogy az. adózó közönség és a kincstár 
érdekeit kiegveztesse s az adóztatási tervezet ho­
mályos labyiinthiaban biztos kézzel kalauzolhassa.

Eperjesi színház.
Csóka Sándor szini társulata múlt szerdán 

kezdte meg előadásait. Társulatát eddig felváltva 
színi, operette és vígjátékban mutatá be. Három­
szori fellépése után az előadott egyes darabok 
részletezésebe és a szerepek tárgyilagos méltatásába 
ez. alkalommal még nem bocsátkozunk, de általá­
nosságban mindeu hizelgés nélkül mondhatjuk, 
hogy ezen társulat, daczára annak, mikent nem 
régen egészen újjá lett szervezve s a tagok még 
meg sem szokhattak az együttes közreműködést — 
egyike a legjobb vidéki sziutársulaloknak. Az. igaz­
gató szavát vallotta be, midőn megigéite, hogy a 
kényesebb műizlést is kielégíteni képes társulattal 
jő. Oly kiváló színpadi jelenségek és tehetségek, 
mint a minőnek eddig Tolnayué Rózsa, Pajor 
Emília, Kövessy Róza, Tőkés Emília és Ebergényi 
Amália, továbbá a férfiak közül Németh János, 
Kazaliczky Antal, Follinus Aurél, Boross Lajos — 
díszére valóak minden társulatnak.

Ismételve mondjuk : az. igazgató beváltotta 
szavát, most a közönségen a sor bebizonyítani, 
hogy bir műérzékkel s akaija pártolni azt, a mi 
pártolást érdemel. A Tricoche és Caeolette : Dobó 
es Sághytól, továbbá a sok jóakarattal, de üres 
zsebekkel, ruhatár, zenekar, modern tepertőire és 
művészek nélkül ide jött dilettáns Farkastól joggal 
vonta meg a közönség a pártolást s ezzel csak azt 
mutatta meg. hogy bir műizléssel s meg tudja 
kiilömböztetni a művészt a komédiástól

De uraim és hölgyeim, Csóka társulata azok 
közé tartozik, mely pesti, bécsi és párizsi (?) ér­
zékeny műizlésüket is képes kielégíteni — e (ár­
adattal szemben nem szabad a Sághy-Dobó-Farkas- 
féle lenéző taktikát, vagy a jó és rossz időjárás 
politikáját követniük.

Ezt nem ok nélkül mondjuk. Az eddigi elő­
adásokon volt alkalmunk meggyőződni, hogy a 
színház még egyszer sem telt meg, sőt a kitünően 
előadott „Üdvöske“ operette majd üres falak előtt 
volt eljátszva. Az már aztán nem tréfa dolog.

E szomorú tényt ezúttal még hajlandók va­
gyunk a közönség tartózkodásának beszámítani. 
Érthető dolog, hogy az utolsó időben itt megfor­
dult társulatok művészété nagyon óvakodóvá tette 
a publikumot, s most, midőn tudja és hallja, hogy 
az itt köztünk tartózkodó társulat egyike a leg­

jait, hirtelen hideg borzongás járja át, csaknem 
beleszédül.

A nő még jobban hátradől és ujjai egy haj­
fürttel játszanak.

Az ifjú tovább olvas.
A betűk tánczolnak szemei előtt, a szoba 

nehéz levegője elkábitja, ki vágyakozik a szabadba, 
friss levegőre. Érzi, hogy éget ott ben egy forró 
láng, úgy tetszik neki mintha hangosau fel kellene 
kiáltania, hogy vérének zúgását tullármázza, fülei 
zugnak, a szavak csak kínosan jönnek ki torká­
ból...még egy pár perez és ő sirva fakad, — 
igen, ő nem lesz képes tovább visszatartani a 
kényeket.

A uö teljesen elhunyja szemeit, pillái remeg­
nek és orra szeuvedélyesen kitágul.

..Valamit a hajótörött szóraját a sósviz eny­
híti. úgy enyhített engem az ő szerelme.

— Szegény Félix, suttogá az ifjú.
-- Miért? hisz neki meg kellett halnia.
— Meg kellett halnia? Az ifjú becsukta a 

könyvet és áttekintett a nőre, ügy tetszik, mintha 
szemei elölt fátyol volua vonva.

— Igen, mert szerelme csak álom volt.
— A nő erre felemelkedik és mosolyog. — 

De hát mit is lúd maga a szerelemről maga — 
— gyermek I

Ő nagysága halkan és csendesen mondá e 
szavakat, — úgyszólván megpihent mindeu szónál.

Gyermek? Nem, ő nem gyermek; hiszen ő 
ngy szeret, mint egy fél fi; tudja azt ő nagysága 
jól, tudnia kell neki.

Mily csendeseu lépdel most a nő a szobán 
végig és csípői, gömbölyű bájos csípőit, hogy him­

jobbaknak, sietni is fog. hogy e látszólagos es 
aggodalmas közöny mán. annál melegebb pártolás­
sal tegye jóvá az eddigi tartózkodását.

Mert kérem, ez egyszer Eperjes város és a 
megye intelligencziájának művészeti reputácziója 
forog a kérdésben. Az idegenek rezervált kétkedés­
sel olykor-olykor sardonikus mosolylyal járó váll- 
vonással vették tudomusul intelligeueziánk elhíresz­
telt műérzékét, sőt horrendum dictu, voltak olyan 
malicziózus emberek is, a kik azt mondták, hogy 
jöhet Eperjesre akár a mennyei angyalok mind a 
kileucz kara, az. eperjesi publikum egyszer-kétszer 
megnézi, de a mennyei zenekart sem fogja p tí­
zért élvezni.

No de ezt csak rosszakaró ellenségeink 
mondjak, mi nem hisszük azt, hogy ne volna 
Eperjesen 200 ember, ki 12 előadásra nem tudna 
egy helyet abonálni ; uem hisszük azt, hogy a pár 
előadásra ide jött jó társulat kényszerülve legyen 
ládáit felpakolva, azon meggyőződéssel távozui, 
hogy a magyarosítás (?!) tűzhelyén nem találtak 
magyarokat !

De ha ezen leverő eset beállana. akkor óva 
intjük az. ország valamennyi igazgatóját, hogy 
valahogyan ue jöjjön azon szerencsétlen ideára: 
Eperjesre vonulni.

Külömben azt hiszszük, hogy figyelmezteté- 
i síink felesleges lenne, mert meg vagyunk győződve, 

hogy ha Csóka is kénytelen lenne az eperjesi port 
sarujáról lerázni, ide valamire való igazgató nem i 
jön többé s a fényes színházat lehet aztáu bérbe I 
adui — zabgránáriumnak.

Adja Isten, hogy jelen c/.ikküukben foglalt , 
aggodalmunk alaptalannak bizonyuljon be sál 
legközelebbi számban alkalmunk legyen szívből 
jövő örömmel konstatálni, hogy intelligencziánkban 
(a hová a távollétük által fényesen tündöklő hon- I 
fitársainkat — az izraelitákat is soroljuk) nem 
csalódtunk.

I
A ki másnak vermet ás.

A múlt farsang utolsó napjai egyiken Lódi 
ur gazdag bankár, ki az. üzlettől már régóta vissza­
vonulva él Kallós úrral, jóbarátja és kartársával ' 
együtt ült a kandallónál.

Éjfélre járt az idő. Lódi Zoltán ur az öregnek 
| fia s a hölgyek távoztak otthonról; az esti társa- 
1 ságban tánczvigalmakról volt szó s azt gyanították, 
j hogy pár órára fölmentek a vigadó termébe.

A két öreg társalgása lassankint bizalmas 
fordulatot vett.

— Kedves Lódi barátom, -- szólt Kallós ur j 
— előttem megfoghatatlan az a makacsság, mely- : 
lyel ón fiának Csabi kisasszonynyal való egybeke­
lését ellenzi.

— Nekem semmi kifogásom az egybekelés ; 
ellen, kedves barátom, hanem nőm ellenzi azt.

— Hallgasson meg Lódi, ön értelmes, mél- | 
tányos ember, csak egyetlen hibát tapasztaltam ■ 
önnél már régóta, mely természetesen az ön jó I 
tulajdonaira gyakran árnyat vetett, pedig ennek a , 
mi koiunkban teljesen el kell tűnnie s ez nem 
egyéb mint a féltékenység !

— Oh — féltékeny nem vagyok többé. — 
Hiszen ön látja, nőm álarczos bálba akar menni a 
vigadóba s én rá sem gondolok, hogy őt elkísérjem

— Meghiszem azt, az asszony ötven éves ! 
Ön felől semmi esetre sem tételezem föl, hogy 
most is féltékeny lenne, csak arra figyelmeztetem, 
hogy ön legalább busz évig átengedte magát ennek 
a nevetséges dolognak s hogy ez, az oly hosszan 
tartott féltékenység, az ön szerelmének volt bizony­
sága.

bálja. Es a szoba közepén viszafordul és mosolyog. 
Vájjon tud még egyetlen egy nő is igy mosolyogni? 
Ily elragadólag, ily ész bontón? Ha egy csókot 
nyomhatna ezekre a mosolygó ajkakra, csak egyet. .. 
Arcza tűzben ég s ajkai kiszáradnak, homlokán ki­
dagadnak az erek. Ah, hogy szomjaznak ajkai!

A uő leült félig fekve a chaise longuere a 
tűz elé. A kandalló fénye vigau játszik a szőnyeg 
rózsacsokraival, lángolva festi ineg a tigrisbórt és 
gyöngéden enyeleg ó nagyságának sötét selyem - 
harisnyába bujtatott lábaival.

— A szerelemnek élni kell, monda halkan, 
úgy látszik inkább önnmagának, mint az ifjúnak — 
a szerelem az élet — az övé csak álom volt.

Elhallgatott. Az ifjú fülében még zúgott a 
vér, a zúgáson keresztül hallotta a nő szavait, de 
a hang idegennek, távoliéi hallatszónak tettszelt 
ueki. Ott ül félig fekve, inig a kandallótű/. fénye 
haját csókolgatja. Nézd mint enyeleg vele a láng.

Oh, ha csak szemeit láthatna, — azoknak 
villanyosságát, fényét, — a nő azonban elfordult 
tőle és mereven nézi a tüzet . . . Mély hideget 
érez s mindig úgy tetszik, mintha valaki kínozná, 
mintha egy kegyetlen kéz hosszú ujjai összeszori- 
tanák torkát.

Vájjon nem jobb volna-e megszökni? ki, 
messzire, ki fris levegőre . . . vagy, ha . . . nem, 
ez lehetetlen, ezt nem szabad tennie, nem szabad.

Azouban mégis kell beszélnie. Ez a csönd, 
ez a hallgatás, véget kell hogy érjen, tovább már 
nem tarthat. És minden tovasurranó pillanat után 
súlyosabbnak érzi helyzetét ... És a nő nem szól, 
uem szól semmit.

Hah, de most megfordul és mosolyog. Az

— Ön tehát engem igen gyöngének vél ? — 
kiáltott fel Lódi ur.

— Annyira gyöngének, — viszonzá barátja — 
hogy ön még csak neje vonakodásának okát sem 
ismeri.

— Ki mondja ezt önnek ?
- Ön maga, ha azonban ismeri, mondja 

meg nekem, ha az csak némileg is észszerű !
— Sit nagyon is észszerű — meghiszem azt !
— Hadd hallom.
— Kaczagni fog.
— De hát tulajdonképen mi az, ha kérdez­

nem szabad ?
— Az articsókák a mártásban.
— Kérem -- semmi tréfa! — Komolyan 

beszélünk.
— Hallja lehál! Ön tudja, hogy ez kedvenc/, 

ételem, nőm azonban nemcsak hogy nem kedveli, 
de el sem viselheti, még az asztalon is alig lát­
hatja ; inkább éheu halna meg, semhogy hozzá 
nyúlna.

— Nos, mily viszonyban áll ez a . . .
— Csak türelem! Ézt mindenesetre előre 

kellett bocsátanom, mielőtt elmondanám, hogy mi 
történt velem ezelőtt csaknem huszonkét évvel

— Abban az időben, midőn ön féltékeny volt?
— ügy van, nőm akkor huszonnyolc/ éves 

volts én még az üzletet folytattam: mindig nagy 
társaságot fogadtunk. Csabi ur igen gyakran eljött.

A leánykának atyja, kit az ön fia akar nőül 
venni ?

Az. Ha ismerte ön akkor őt, emlékeznie kell, 
hogy szép, fi ital világfi volt, szeretetreméltó, szel­
lemes, hogy törekvései féltékenységet költhettek
— s én csakugyan féltékeuynyé is lettem.

Bizonyára észszerű okok nélkül, fogadni me­
rek, hogy ön akkor beteges szellemének agyrémeit, 
valóknak tekintette.

Ezt a fogadást elveszítené, barátom. . . .
Lódi úr e közben fölállt s fordisott kezzel a 

terem falára ütött, kongó hangot adott. . . .
Házasságom első napjaiban kis helyiséget 

készítettem, melyről senki sem tudott, pedig abban 
mindent meglehet hallani, amit itt a teremben be­
szélnek ; titkos ajtón keresztül léptem be, s mi­
közben azt hitték, távol vagyok, olt ültem s hal- 
gatództain.

Akkor egész kényelemmel figyelhettem meg 
Csabi úr szenvedélyének előmenetelét és csábitó 
tervének nőmre gyakorolt hatását. Hallottam amint 
a szerelmes férfiú minden nap gyöngédebbé vált, 
nőm azonban először hozzám való szerelméről s 
aztáu kötelességeiről, anyai szeretőiéről fia iránt 
szólt, ki most a csábítónak leányát akarja nőül 
venni.

Egy napon végre szenvedélye többé nem is­
méit határt, szemrehányásokat tett nőmnek, hogy 
nem szereti, Lódiné asszony zokogás közt nyilat­
koztatta ki imádója előtt : hogy szivének titkát 
ugyan el nem árulná, de ő nem egyedül panasz- 
kodhatik a miatt, hogy boldogtalan ; szóval érté­
sére adta, hogy én vagyok boldogságának egyetlen 
akadálya s ő, fia én nem lennék a világon lúlbol- 
dog volna ennyi szerelem birtokában.

— Valóban ? kiáltott fel Kallós úr.
— Csabi úr legalább úgy értette, — foly- 

tatá Lódi úr — mert mindig csak arról beszélt, 
hogy én arra vagyok csupán teremtve, hogy őt a 
legboldogtalauabb emberre tegyem, éreztette velem, 
hogy ha én nem lennek, ő mily boldog életnek 
örvendhetne és ha nem is volt bátorsága gyűlö­
letének irányomban nyíltan kifejezést adni vagy 
érthető szavakkal kifejezni keresztyéni óhajtását, 
hogy nőmet özvegyi fátyollal láthassa, az amit 
mondott már több volt az elégnél, hogy Lódiné 

ifjú mintegy ködfátyolon át látja őt a messze tá­
volban . . . igen, igen a távolban nyugszik arczán 
ragyogó íénynyel és mosolyog felé.

— Igen, az élet, suttogja a nő.
És felkorbácsolt gondolatai között e szavak 

mint egy elhaló hang hallatszottak. Es mégis, 
mindössze csak ki kell kezét nyújtania, hogy a nő 
haját megérintse . . .

A nő sokáig nézi, azután karjára támasztja 
fejét és igy szól: — Gyermek !

Ezer kedveskedés volt az egyetlen hangban 
ezer csók és ezer gyöngédség. Az ifjú lábai alatt 
táuczoltii kezdett a padló, görcsösen kapaszkodik 
a székhez, térdei remegnek . . .

Majd egy kiáltást hallat, földre borul, oda­
veti magát a tigrisbőrre és kényekre, végtelen 
kényekre fakad ... És kiáltása úgy hangzik, mint 
sürgős segélykiáltás.

A nő némán mosolyog reá, keze tétlenül 
csüng alá a sopha székéről.

— Nagy gyermek, — ugyan mit cselekszik
— maga nagy gyermek!

Es mintha csak meg akarná, nyugtatni, végig 
simogatja kezeivel az ifjú haját. 0 azonban magá­
hoz ragadja a kezet és inig néhány szót, melyet 
talán maga sem ért, dörmög, a kedves ujjakat 
szomjas ajkának ezer meg ezer csókjaival halmozza 
el . . . egy szegény gyermek első szerelmi csók­
jaival . . .

Pedig ő nagysága már mamája lehetett volna.
A kandallótűz visszfénye a szőnyeg lózsa- 

csokraival játszik és ott lobog a tarka tigrisbőrön. 
Csaknem úgy, mint egy félig homályos templom- 
bau az oltártűz.



asszonyságot arra bírja, hogy őt hallgatásra kerje, 
inéit térje en vagyok s ily beszedeket s óhajokat 
nem hallgathat meg Eire szomorú hangulatban 
váltak el egymástól » en kiléptem l ej tekémből — 
Mi volt a leendő? Vágy társamat szerettek vagy 
legalább azon a ponton állt, hogy szerettetni foo. 
Soha meg féltékeny einbei nem volt ily borzasztó 
helyzetben : mindent tudtam s szólnom nem lehe­
tett a mód akadályozott ebben, mellyel a titkot 
megtudtam; atkoztam alnoksagomat. Búvóhelyem 
kulcsát a vízbe akartam dobni, de fajdalom igen 
jól ismertem magamat, semhogy ne lettem volna 
meggyőződve, hogy másnap újat fognék csinálta m.

— 8 ön nem mondott nejeitek semmit ?
— Szót sem : azonnal hallani fogja ön, hogy 

mi történt! Egy reggel komornikom azt jelentette, 
hogy szakácsom akar velem beszelni. Szakácsom, 
mit akarhat ez ? — kiáltottam föl meglepetve,
minthogy a házi ügyekbe sohasem avatkoztam.

— dalán valamire akai ja önt kérni, — szóit 
nőin, menjen szobájába s hallgassa öt ki.

— Nincs titkom ön ílőtt legkevésbé embe­
reimmel szemben. Jöjjön be

A szakács belepett, zavarral és bálványos 
aiez.vonásaiban valami titokzatossággal.

— Mi történt önnel, Breton ? — kérdező 
nőm, megdöbventve a szakács magatartása által.

— Ah ! asszonyom, — viszonzá Breton, — 
ha ön tudná.

Némi vonakodás után elmondta a mi szivét 
nyomta, Breton névtelen levelet kapott, melyben 
ezer forintos bankjegy s az az Ígéret volt, hogy 
még egyszer annyit fog kapni, ha az articsóka­
mártásba, mely csak egyedül nekem volt szánva, 
a levélhez csatolt üvegcse tartalmát önti ; biztosí­
tottak. hogy ez az. articsókát sokkal izletesebbe 
teszi s neki épen nem válik karara. A becsületes 
szakács nekem adta a levelet s az üvegcsét kivette 
zsebéből: rájött, hogy nem valami ártatlan dolgot 
kívánnak tőle oly nagy titokban s oly drágán meg­
fizetve ; en átvettem az. üvegcsét, megvizsgáltam 
tartalmat, melyből ezukordarabkára cseppentettem, 
melyet aztán nőm kedvencz ölebenek adtam Alig 
érintette a szegény állat a nyalánkságot, midőn 
lábait kinyújtotta, szemeit forgatta s dögölve esett 
a szőnyegre.

— Nagy ég ! ez méreg ! — kiáltott fel nőm 
magáukivül es karjaimba vetette magát ; éreztem 
amint kényei aiczonira pörögtek.

Amint nőmmel magunkra maradtunk, folyto­
nos könyek közt a ragaszkodásnak és szerelemnek 
régóta nem tapasztalt jeleivel halmozott el. Egy­
szerűen azt mondtam neki, hogy mint latszik, 
halálos ellenségem van. azonban engem szerető 
nőm és lni cselédektől környezve, semmitől sem 
félek, erre eltávoztam, hogy őt saját merengésének 
engedjem át.

Helyemben más mindenki kiváncsi lett volna 
Csabi ur legközelebbi látogatására nőmnél ; én 
azonban ot teljesen ismerve, annyira megfigyeltem 
utálatát a megkisérlett bűntény iránt, hogy biztos 
voltam, mikép több összejövetel nem fog történni.

— Ah ! — kiáltott föl Kallós ur, — ön 
iszonyú töitenetet beszél el nekem; ez a Csabi ur 
iszonyú ember; többó nem csodálkozom, hogy 
Lódiné asszonyság visszavonta magát attól az. em­
bertől, ki képes volt ily bűntényt kigondolni ! Ami 
nekem visszatetszik a dologban csupán az, hogy 
ón nem látszik osztani neje gyűlöletét s utálatai 
Csabi úr irányában.

— Csabi úr irányában? — viszonzá Lódi 
úr. Ön tehat azt hiszi, hogy engem csakugyan 
meg akait mérgezni ?

— Természetesen.
— Ön könnyenhivő! Tehát semmit sem gya­

nít ? Hiszen en tettem, magéin.
— Ön ?
— Igen, en. én kii illem a névtelen levelet 

.- a mérgét a szakácsnak.
Kallós úr meg volt dermedve bámulatában.
— De hat miéit akarta a bűntény sötét gya­

núját ellene fordítani ?
— Mert féltékeny voltam es meit ez a szen­

vedély oly heves mint a szerelem maga és épen 
oly vak is. —- Ma húsz évvel a kaland mán nem 
oly szemekkel nezek mint akkor: most szégyen lem 
magamat viseletéin mialt. most azonban a fátyol 
aláhullt, de ön felfogja, hogy e felől nőméi ep 
oly kevéssé világíthatom föl mint a hogy maga­
tartásai sem ócsárolhatom.

— Es fia boldogtalan legyen, Csabi kisasszony 
ne kapj.i meg férjül azt, — akit szeret, — szólt 
Kallós úr — meri ön húsz évvel ezelőtt rágalmazta 
Csabi ural?

— De érlse meg ön, barátom, ez a rágalom, 
ha az a világon a legártatlanabb volt — először 
nem futott az emberek fülébe s aztán megóvott 
engem attól hogy ....

— Hagyjuk ezt, ismerem nejét, azt sohasem 
tette volna.

Ebben a pillanatban megnyílt az ajtó s be­
lepett a terembe Lódiné asszonyság.

— Ölt itt, asszonyom ? — kérdezte félje, az 
órára pillantva, mely éjfélután egyet mutatott. — 
azt hittem ön a vigadói bálban van.

— Nem uram, — viszonzá ez — fiamat fel­
szólítottam. hogy a hölgyeket kisérje el s azalatt 
időt vettem a házasság fölött gondolkozni. Hatá­
rozatomat megváltoztattam s többé nem emelek 
ellene semmi kifogást.

Igazán, asszonyom .'
Igen uram — tolj tata L'hIu.c a<-z >nvsa<r. 

Igaz, most jut eszembe, a napokban ezt a kis kul­
csot tálaltam, nem az olló?

Lód; ur egy pillantást vetett v kulcsra s aztán 
pirulva dugta az: zsebre.

— Barátom, — sz."é kalios úr — az üres 
falak most epen ön elleti tettek szolgálatot.

A térj leesiiggesztette fejet, titka tel volt fe­
dezve; hii'Z ev mu va abba az. átokba esett, melyet 
’> inasnak ásott.

rizeiinégy ii ip múlva Lodi Zoltán egybekelt 
< - iiii kisasszonnyal.

(songot.

K ii I ö n l‘ é lék.
Egyházi látogatás Megye- pü-pöküuk Dr. 

Schuster Konstantin ó »xeellentiája. a j ünkösdi 
ünnepek után Radacs. Sztdlicze és Bajor községek 
híveit a bérmálás szentségében fogja részesíteni.

Mattyasovszky Tamas 6 méltósága, köztisz­
teletben álló megyei főispánunk, egy idő óta ko­
moly szembajban szenvedett, mely alapos aggo­
dalomra szolgáltatott okot. Mint halljuk, a veszély 
elmúlt s ö méltósága imponáló alakját rövid idő 
alatt ismét ott fogjuk látni a zöld asztalnál elnö­
kölni.

Dr. Berzeviczy Albert, varosunk orsz. Képvise­
lője az országgyűlés berekesztése után körünkbe 
jövend s megtaríj i beszámoló s programbesz.edjét. 
A város választó közönségé örömmel és büszkeség­
gel fogadja fiatal képviselőjét, ki roll imosan orszá­
gos hírnévre emelkedett s jelenleg azon kevesek 
között emlittetik, kiknek nagy hivatásuk leend az. 
ország ügyeinek vezetésében. Valóban büszkék va­
gyunk megyénk e kitűnő fiára.

Pelikán vezérőrnagy varosunkba érkezett, 
hogy a helybeli 67 ik gy. ezred felett szemlét tait- 
son. Több napi tartózkodása után távozott el, teljes 
megelégedését fejezvén ki az ezredesnek, illetve 
a tisztikarnak, a legénységnek kifogástalan kiké- 
peztetése felett.

A sirusmegyei maqvarositó egylet május 
5-iki választmányi ülésé. Kisebb ügyek elintézése 
után szoba kei ült a vidéki körök megalakításának 
kérdésé. A választmány szükségesnek látja, hogy 
a vidéki korok már megválasztott elnökei jegyző­
könyvi kivonattal értesittessenek megválasztásukról 
és telszólitiassanak illető köreik mielőbbi megala­
kítására, hogy a központnak kezere dolgozhassanak, 
illetőleg küldöttségeik a központi ülésre meghivas­
sanak. A márcziusi közgyűlésen hozott határoz,Hiá­
nyok (lásd az egylet évi jelentését) végrehajtása 
iránt következőleg intézkedett a választmány : a) 
miután az. országban mar számos hasonczélu egy­
let megalakult s többek közölt a budapesti orszá­
gos iskolaegylet azt az eszmét pendítő meg, hogy 
a meglevő egyesület országos szövetkezésbe lépje­
nek, a budapesti országos iskola felszólítandó, hogy 
az országos szövetkezés ügyében aktive lépjen fel; 
ezen egylet válaszától fog függni megyei egyesü 
leiünknek esetleges aktíva kezdeményező fellépése, 
b) A megye területén levő minden közkereseti tat - 
sulat, bank, kereskedő, iparos felszólittassék, hogy 
a mennyire lehet, legyen szives könyveit, üzletet 
magyarul vezetni és levelezéseit a belföldön ma­
gyarul folytatni. A felszólítás a kassai iparkamara 
es a két megyei közlöny utján fog megtörténni, c) 
Felhívás illetve kérelem fog intéztetni Eperjes, 
Bártfa, Kis-Szeben városok képviseletéhez, hogy a 
színi előadások rendezésénél a magyarosító egylet 
anyagi támogatását figyelembe venni szíveskedjek; 
d) szóba került azután azon tanítók és tanulók ju­
talmazása oly községekben, hol a magyar nyelv 
tanítása és tanulása körül kézzel fogható eredmény 
észlelhető s a választmány e czélra rendelkezésére 
álló ltt<X) frtnyi évi költségvetéséből 200 frtot a 
tanítók és 100 ti tót a tanulók részére szavazott 
meg. e) Erre szőnyegre került az ovódák kérdésé. 
Ez idén Kis-Sz.ehenben és Berzeviczén fog egj-egv 
óvód a felálhtatm ; a felállítás foganatosításával az 
egylet elnöke Bánó József bízatott meg. fj Tárgyal­
tatott Hörk József indítványa, hogy Eperjesen a 
„Sárosmegyei Közlöny“ által ajánlott magyar pót­
tanfolyam életbe leptettessék. Ezen indítvány el 
lett fogadva s a kultuszminiszter ez iránt oly ér­
telemben fog megkereste’ni, hogy e tanfolyam lá­
togatása azon tanítókra nézve, kik magyarul nem 
tudnak, kötelezőleg mondassék ki. gj Végre felol- 
vastatott a pénztárnok jelentése Bevétel 5554 frt 
■'!.> kr Kiadás 406 fit 25 kr. Maradvány 5148 frt 
10 kr., ebből alaptőke 3329 frt 29 kr., forgó tőke 
1818 frt sf Kr. Elnök erre a gyűlést bezárta, fel­
kérve a választmányt, hogy a legközelebbi ülést, 
mely június 3-ikára van kitűzve, nála Oszlopain­
kon szíveskedjék megtartani. A mi köszönettel el­
fogadtatott.

Választási mozgalmak. Makoviczán csen­
des ugyan az élet s az ott irályadó mérsékelt el­
lenzéki part a zborói plébános jelöltségeben nyu­
godott meg. de e nyugalom csak látszólagos s arra 
mutat, hogy a választások előestéjén alig ha nem 
fogunk nagy meglepetésben részesülni.

A tapolyi korteskedéshez Dr. Gliick Lípót 
jelöltsége és választóinak száma naprol-napra nő. 
A Felső Tapoly majdnem minden községében ki 
van fűzve 4—5 zászlója s az amerikai kultúra ál­
tal fel világosodott nép közt eredeti kortes ado­
mák forognak. E uapokban a következő jellem­

ző eset ezirkulált szájról-szájra. Egy paraszt, Gliick 
Lipót úr híve, inegkérdeztetvén, hogy miként ké­
pes szavazni e jelöltre, ki tudvalevőleg izraelita val- 
iásu, voltairei bölcsességgel, azt válaszoló: bogyó 
nagyon jól tudja mit tesz; mert hiszen a zsidó 
vallás a gyökér, a katholikus a törzs. a görög­
kát holikus az ag. s az evangélikus az csak levél a 
vallás fajin és valamint hogy ősszel a fáról hull 
a sok levél, ep úgy lefog hullni az ellenjelölt — 
ki tudvalevőleg evangélikus — sok választója is.

Az . Eperjesi lövesz-egvlet“ idénye ma d. n. 
2 órakor kezdődik. Ft Ihvjuk a nagyérdemű kö­
zönség figyelme: e fiatal'egyletre. Az évi tagsági 
dij — 4 frt — oly csekély, hogy mar anyagi 
szempontból is nagyban van megkönnyítve a be­
lépés s az ott nyújtott szórakozás oly természetű, 
hogy az egylet megérdemli a nagy közönség párt­
fogasát.

Magyarorszag Amerikában. Az. „Amerikai 
Nem/etór“ utolsó számában azt irja, szinte lehe­
tetlen, hogv az. Amerikában tartózkodó magyarok, 
kiknek legnagyobb része felsővidéki, megközelíti 
a 800 ezeret. A hamburgi „A. Packet, Actienge- 
sellschalt“-nak legközelebb meginduló szemé'y- 
szállitó gőzösre újból 300 felvidéki van előjegyezve.

Az alsó mislyei kerületi kir. közalapítványi 
főtisztség, mint ilyen, megszűnik, s a czeglédi 
fóiisztséggel fog egyesittelni.

Hadi gyakorlatok. Az. ezidet hadigyakorlatok 
két turnuszban fognak megtartatni. A gyalog csa­
patok egy része május 1-ével kezdte meg s a gya­
korlat e hó 13-ig tart. Ezen tavaszi gyakorlathoz, 
be lettek híva az 1875., 77. és 79. évi tartalé­
kosok s azon önkéntesek, kiknek még több gya­
korlatot kell teljesíteniük, habár nem a fenti kor­
szakból valók. Az őszi-gyakorlatokra azok lesznek 
behúzva, kik ezen tavaszi gyakorlattól elmaradtak.

Hymen. Cserszky Lajos m. kir. csendőr fő­
hadnagy jegyet vá'tolt Bayer Margit ín hölgygyei, e 
bajos es kivaló műveltségű leánynyal. Midőn e szép 
frigyhez gratulálunk, azon óhajunkat fejezzük ki. 
hogy a főhadnagy úr minél hosszabb ideig ma­
radjon az eperjesi esetni. >zakaszparancsnokság élén, 
hol eddig kiváló buzgalommal működött illetve va­
rosunkban. hol élete boldogságát meglelte.

Majális. Az. ágo-t. evang. kollégiumi ifjúság 
május 1 l én esetleg 16-án a ezernél bei fürdő he­
lyiségeiben tavaszi mulatságot rendez.

Vasúti menetrend. A Kassa-Budapest közti 
vonalon május 20-tól kezdve a következő menetrend 
lep életbe :
Indulás Kassáról 8 25 reg. 2.21 d. u. 10 30 éjjel. 
Indulás Miskolczról 1 óra d. u 4.29 d u 1 31 éjjel. 
Indulás Hatvanból 5 50 d. ii 7 24 este 5.06 reggel. 
Ei kezes Budapesten 8 40 este 9 óra este 7.10 reggel. 
Indulás Budapestről 7.45 reg. 6 20 reg 8 15 este. 
Indulás Hatvanból 9.28 reg 10 15 d. e. 10 47 éjjel. 
Indulás Miskolczról 12.25 d. ti. 4 15 d. u. 2 37 éjjel. 
Erkez.es Kassán 2.20 d. u. 8 34 este 6 óra reggel.

Gyaszhir. Dessewffy Pál margonyai föld­
birtokost súlyos csapás érte. Hőn szeretett neje rövid 
szenvedés után szivszélhüdés folytán e napokban 
elhunyt. A gyászjelentés következőleg hangzik : 
Cserneki és tarkeői Dessewffy Pál, gyermekei : 
Zsófia férj. Dessewffy Aristidné és Albert, 
valamint apósa Flossmann Athanáz, sógornője 
Flossmann Anna, továbbá testvérei: Dessewffy 
Kálmán es. kir. kamarás és orsz. képviselő, Berta 
térj. Tapoly-lucskai Bánó-Györgyué, Natalie férj. 
\ árady-Szakmáry Donátné, Emma férj, szirma- 
bessenyői Szirmay Balamérné és közeli rokonság 
nevében is, megtört szívvel jelenti felejthetetlen 
áldott emlékű nejének cserneki és tarkeői Dessewfty 
P.dné szül. Flossmann Klárának, f. évi május hó 
2 án éjjeli 11', órakor, rövid szenvedés után, sziv- 
szélhüdes (olytan, élte 31 ik és boldog házassága 
2-ik evében bekövetkezett gyászos elhunytál. A 
drága elhunyt földi maradványai t. évi május hó 
4-én d. u. 1 ,4 órakor lettek Budapesten a lóm. 
kath. egyház szertartásai szerint beszenteltetve s 
következő napon a Margonyai családi sírboltba 
örök nyugalomra elhelyeztelve. Béke hamvaira és 
áldás emlékére !

Megmerqezte magát. Azon hírt vettük, hogy 
a Dr. Gliick L'pót ügyvédnél alkalmazásban lévő 
gouvernante, szerdán gyufaoldattal megmérgezte 
magat. Szende, nyájas jo leány volt, tettének indoka 
teljesen ismeretlen. A szerencsétlen több ízben 
vette be az oldatot s midőn az orvos első Ízben 
megjelent s őt baja télül kérdező, azt felelte, hogy 
gyomorbaja van, — de alig hogy eltávozott, má­
sodszor és ez úttal nagyobb adag gyufaoldatot vett 
be, minek következtében iszonyú kinok közölt 
kimúlt.

Szép gseheft. A kurimai uradalmat annak 
idején Paschke ur 180 ezer forintért vette meg e 
Inteti kapott érte és pedig első szóra 320 ezret.

Ivis lutri.
Május 3 án. Bécs 54. 37. 79 36 16.

Május 7-én. Bt tinit. 5. 83 62. 66 79

Felelős szerkesztő : Hedry Bertalan.

Kiadótulajdonos: Haitsch Lajas.
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Valaháraü
Eriivedetlen tanulmány folytán végre sikerült 

Hr. Bendennek oly

Ára egy üvegnek 2 írt.
Az összeg előleges megküldésé mellett csupán 

a feltalálónál dr. Bendennel kapható l’raga. Sulin 
gasse 7.

i BEHGEK-iélo

nevezetes orvosok ajánlva,
Európa legtöbb államaiban kitűnő 
sikerrel alkalmazlatik 
xxxxxxcLexxxxexxx-3. texlci'Citeg' 
különösen pedig chronikus bőr 
szeny, rüh, ótvar és parazitikus 
kiütések, valamint vörös orr, tagy- 
dagad, lábizzadás, fej- és szakáll- 
korpa ellen. Berger-féle kátrány­
szappan tartalma 40''<> fakatiány 
és uagyban különbözik a kereske­
delmi forgalomban előforduló többi 
szappantól. — Tévedések kikerü­
lése végett valódi Berger kátrány­
szappanja kérendő és az ismer1 
védjegyre figyelendő

Berger katrány-kén-szappan 
alkalmazva ; ha ennek előny adatik 
kéretik valódi Berger-féle kátrány- 
kén-szappant kéretni, mivel a kül­
földi imitatiók ezen szappannal 
szemben hasztalan kisél letek.
Mint enyhébb kátrány-szappan 
mindeu testi lisztátalauságok, bőr­
és fejkiütegek, kis gyermekeknél 
való eltávolításához, úgymint utá- 
nozhatlau cosmetikai mosdó és für­
dő-szappanul a mindennapi haszná 
lathoz a

Berger glycerin-Kátrány-szamian 
ajánltatik, mely 35". glycerim 
tartalmaz és finom parlimirozoit. 
Ára minden fajtának darabonként 

broschurral együtt 35 kr
Gyár fs főraktár : G. HELL & COMP 
TROPPAU. 1883 bán 1 ’»ec-ben tar­
tott nemzetközi pharinacentikai ki­
állításon díszoklevéllel kitüntet teteit

Főraktár:
SCHMIDT C.-nél Eperjesen

Budapestről

7o írt
oda és vissza

140 írt 
étkezéssel és mindennel 
együtt a mi az utazás­

hoz szükséges.
Az utazás 8—10 napig 

tart.
Sátori Zsigmond 

vezérügy uök 
ZBixcLsypes 

szerecsen-utcza.
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bestehend ans acht Zimmern, 
Küche, Speise, Keller und 

Boden, zu vermiet heu.
Nähere Auskunft ertheilt der 
unterschriebene Eigenthümer.
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bán 
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Denk H. keresztöltésekkel előnyomtatott czikkek nagy 
választékban gyári áron.

Női ruhákat f
készíttetek a t. ez. közönség részéről eddigelé min­
denkor méltatott ízlésem szerint a legújabb accordéon 

plissée modorban 20 írttól kezdve 50 írtig.
Továbbá ajánlom újonnan beszerzett czikkeimet 

pofiig :
Harlandi legjobb teher es színezett gyapotot. 
Ujszabásti válfuző (mieder) különlegességet 
Portlandi test és ágynemű gyapotkelméket 
Ruhadisz és luhakellék különlegesséket.
DÍVÓ-, gyapot-, gyapjú-, selyem-, ruhakelméket.
Napernyőket, függönyöket és mindazon ezik- 

kekei, melyekkel eddig kereskedtem.
Kiházasitásokhoz vairást és hímzést elfogadok, 

rjmodoiu atlasz-takarókat készíttetek, hat uj szili­
ben 20 írttól 35 írtig darabját.

M. Schönfe‘d Hugó, Eperjesen.
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